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Beschlussniederschrift des Ge-
meindeausschusses

Verbale di deliberazione della 
Giunta Comunale

Nr. 462

Sitzung vom - seduta del 07.12.2021 Uhr - ore: 08:00

Anwesend sind: Sono presenti:

abwesend ent.
assente giust.

Abwesend unent    Fernzugang
assente ingiust. modalità remota

Carmen Plaseller Bürgermeisterin Sindaca

Martin Kaser Vizebürgermeister Vicesindaco

Herbert Federspieler Gemeindereferent Assessore

Andrea Fischnaller Gemeindereferentin Assessore

Klaus Mitterrutzner Gemeindereferent Assessore

Beistand leistet die Gemeindesekretärin Assiste la Segretaria comunale

 Evi Oberhuber

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit übernimmt 
Frau

Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, la 
signora

 Carmen Plaseller

in ihrer Eigenschaft als Bürgermeisterin den Vorsitz 
und erklärt die Sitzung für eröffnet.

nella sua qualità di  Sindaca ne assume la presi-
denza e dichiara aperta la seduta.

GEGENSTAND: Bestimmung des Wertes der Bau-
grundstücke  für  die  Gemeindeimmobiliensteuer 
(GIS) für das Jahr 2022

OGGETTO:  Determinazione  del  valore  delle 
aree fabbricabili ai fini dell’imposta municipale 
immobiliare (IMI) per l’anno 2022
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GEGENSTAND:  Bestimmung  des  Wertes  der 
Baugrundstücke  für  die  Gemeindeimmobilien-
steuer (GIS) für das Jahr 2022

OGGETTO: Determinazione del valore delle aree 
fabbricabili  ai  fini  dell’imposta  municipale  im-
mobiliare (IMI) per l’anno 2022

Nach  Einsichtnahme  in  das  Landesgesetz  vom 
23. April 2014, Nr. 3 „Einführung der Gemeinde-
immobiliensteuer (GIS)“, mit welchem mit Wirkung 
ab dem 1. Jänner 2014 in allen Gemeinden des 
Landes Südtirol die GIS eingeführt worden ist;

Vista la legge provinciale 23 aprile 2014, n. 3 
“Istituzione dell'imposta municipale immobiliare 
(IMI)”, in base alla quale l'IMI è applicata in tut-
ti i Comuni della Provincia di Bolzano con ef-
fetto dal 1° gennaio 2014;

Nach Einsichtnahme in  den Artikel  2,  Absatz 2, 
Buchs.  d)  des  Landesgesetzes  vom  23.  April 
2014,  Nr.  3:  „Die  Gemeinden legen  mit  Verord-
nung die Möglichkeit des Gemeindeausschusses 
fest, regelmäßig für homogene Gebiete den übli-
chen Marktwert  der  Baugründe  festzulegen,  um 
die  Feststellungsbefugnis  der  Gemeinde  zu  be-
schränken,  wenn  ein  mindestens  gleich  hoher 
Wert wie der festgelegte als Berechnungsgrundla-
ge für die gezahlte Steuer genommen wurde“;

Visto l'articolo 2 comma 2 lettera d) della legge 
provinciale 23 aprile 2014, n. 3: “I comuni de-
terminano con regolamento comunale la possi-
bilità per la Giunta comunale di definire perio-
dicamente e per zone omogenee i valori venali 
in comune commercio delle aree fabbricabili ai 
fini della limitazione dei poteri di accertamento 
del comune, qualora l’imposta sia stata versata 
sulla base di un valore non inferiore a quello 
predeterminato”.

Festgehalten, dass gemäß Artikel 8, Absatz 4 des 
Landesgesetzes  vom  23.  April  2014,  Nr.  3  der 
Wert der Baugrundstücke dem üblichen Verkaufs-
wert entspricht, wird kein Verfahren zur Feststel-
lung  eines  höheren  Wertes  eingeleitet,  falls  die 
Steuer für die Baugründe rechtzeitig und auf der 
Grundlage von Werten entrichtet wurde, die nicht 
unter  jenen  vom  Gemeindeausschuss  mit  Be-
schluss genehmigten Werten liegen, gemäß Art. 5 
der  GIS  -Verordnung  genehmigt  mit  Gemeinde-
ratsbeschluss vom 17.10.2014, Nr. 34.

Fermo restando che il valore delle aree fabbri-
cabili  è  quello venale in comune commercio, 
come stabilito  nell’articolo  8,  comma 4  della 
legge provinciale 23 aprile 2014, n. 3, non si fa 
luogo ad accertamento di loro maggior valore 
nei casi in cui l’imposta municipale propria do-
vuta  per  le  predette  aree  risulti  tempestiva-
mente versata sulla base di valori non inferiori 
a quelli determinati con deliberazione di giunta 
comunale, così come previsto dall’art. 5 del re-
golamento comunale IMI, approvato con deli-
berazione  del  Consiglio  comunale  del 
17.10.2014, n. 34.

Nach Einsichtnahmen in die Kassationsurteile Nr. 
10308/2019,  10143/2019,  11644/2019, 
11643/2019 und 8830/2019.

Viste le sentenze della Corte di Cassazione n. 
10308/2019,  10143/2019,  11644/2019, 
11643/2019 e 8830/2019.

Die  Selbstbeschränkungswerte  können  von  der 
Gemeinde aufgehoben werden, wenn ihr öffentli-
che  oder  private  Urkunde  bekannt  werden,  die 
den Tabellenwerten widersprechen.

I  valori di autolimitazione possono essere de-
rogati dal Comune qualora venga a conoscen-
za di  atti  pubblici o privati che possano con-
traddire quelli tabellari.

Die  Ausnahmeregelung  gilt  auch,  wenn  das 
Grundstück Eigenschaften aufweist, die über die 
Schätzkriterien der mit  dem Gemeindebeschluss 
verabschiedeten Tabelle hinausgehen.

La deroga vale anche nel caso l'immobile pre-
senti caratteristiche tali da fuoriuscire dai criteri 
estimativi di tabella adottati con la delibera co-
munale

Als zweckmäßig erachtet die Wertetabelle der be-
baubaren Flächen, anwendbar bei Fehlen von ak-
tuellen  Kaufverträgen  bzw.  Enteignungsdekrete 
und die diesbezüglichen technischen Anlagen für 
das Jahr 2022 zu beschließen.

Ritenuto opportuno di deliberare la tabella dei 
valori  delle  aree fabbricabili  per  l’anno 2022, 
applicabili in assenza di attuali contratti di com-
pravendita ovvero di decreti d’esproprio e i re-
lativi allegati tecnici.



Festgehalten,  dass  für  gegenständlichen  Be-
schluss kein Gutachten über die buchhalterische 
Ordnungsmäßigkeit  erforderlich  ist,  zumal  sich 
dieser  weder  direkt  noch  indirekt  auf  die  wirt-
schaftliche Finanzsituation  oder  auf  das  Vermö-
gen der Gemeinde auswirkt.

Evidenziato che per la presente deliberazione 
non sussiste alcuna necessità di apposizione 
del  parere contabile  in  quanto la  stessa non 
comporta alcun riflesso diretto o indiretto sulla 
situazione economico-finanziaria o sul patrimo-
nio del comune.

Nach Einsichtnahme: Visti:

- in den Kodex der Örtlichen Körperschaften der 
Autonomen  Region  Trentino-Südtirol,  genehmigt 
mit R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2;

- il Codice degli Enti Locali della Regione Auto-
noma  Trentino-Alto  Adige,  approvato  con  la 
L.R. del 03/05/2018, n.2;

- in das administrative Gutachten im Sinne der Ar-
tikel 185 und 187 des R.G. vom 03.05.2018, Nr.2, 
positiv.  Es  werden  nachfolgend  die  Hash-Werte 
der Gutachten wiedergegeben:
MrxsXtMAjbRmgJIDfH68Qep2q6FKvOkT4SRff-
XIxREY=

- il parere tecnico-amministrativo ai sensi degli 
articoli 185 e 187 della L.R. del 03.05.2018, n. 
2,  positivo.  Di  seguito  sono  riportati  i  valori 
hash dei pareri:
MrxsXtMAjbRmgJIDfH68Qep2q6FKvOkT4-
SRffXIxREY=

- in das LG vom 12.12.2016, Nr. 25 betreffend die 
Buchhaltung und Finanzordnung der Gemeinden 
und Bezirksgemeinschaften;

- la legge provinciale del 12.12.2016, n. 25 ri-
guardante l'ordinamento finanziario e contabile 
dei comuni e delle comunità comprensoriali;

- in den Haushaltsvoranschlag und in den Arbeits-
plan dieser Gemeinde;

- il bilancio di previsione ed il piano operativo 
di questo comune;

- in die Gemeindesatzung; - lo statuto comunale;

b e s c h l i e ß t
DER GEMEINDEAUSSCHUSS

einstimmig, mittels Handerheben 

LA GIUNTA COMUNALE
d e l i b e r a

ad unanimità di voti espressi per alzata di mano

1) die Wertetabelle der bebaubaren Flächen für 
das Jahr 2022 gemäß Art. 5 der GIS-Verord-
nung, genehmigt mit Gemeinderatsbeschluss 
vom 17.10.2014, Nr. 34, wie auch die diesbe-
züglichen Vorschriften  für  die  Ermittlung der 
Werte,  die  integrierenden  und  wesentlichen 
Bestandteil  des  gegenständlichen  Beschlus-
ses bilden, zu genehmigen.

1) di approvare la tabella dei valori delle aree 
fabbricabili  per  l’anno  2022  di  cui  all’art. 
dall’art.  5  del  regolamento  comunale  IMI, 
approvato con deliberazione del Consiglio 
comunale del 17.10.2014, n. 34 e la relati-
va regolamentazione per le determinazione 
dei valori che sono parte integrale ed es-
senziale della presente delibera.

2) Die  Selbstbeschränkungswerte  können  von 
der Gemeinde aufgehoben werden, wenn ihr 
öffentliche oder private Urkunde bekannt wer-
den, die den Tabellenwerten widersprechen.

2) I  valori di  autolimitazione possono essere 
derogati dal Comune qualora venga a co-
noscenza di atti pubblici o privati che pos-
sano contraddire quelli tabellari.

3) Die  Ausnahmeregelung  gilt  auch,  wenn  das 
Grundstück Eigenschaften aufweist, die über 
die Schätzkriterien der mit dem Gemeindebe-
schluss  verabschiedeten  Tabelle  hinausge-
hen.

3) La deroga vale anche nel caso l'immobile 
presenti  caratteristiche  tali  da  fuoriuscire 
dai criteri estimativi di tabella adottati con 
la delibera comunale.

4) Festzuhalten,  dass  dieser  Beschluss  keine 
Ausgabenverpflichtung vorsieht.

4) Di dare atto che la presente deliberazione 
non prevede alcun impegno di spesa.

5) festzuhalten,  dass  vorliegender  Beschluss 
keiner Kontrolle unterliegt und somit im Sinne 
des Art. 183, 3. Absatz des geltenden Kodex 
der örtlichen Körperschaften der Autonomen 
Region  Trentino-Südtirol  nach  seiner  Veröf-
fentlichung vollstreckbar wird.

5) di dare atto che la presente deliberazione 
non è soggetta a controllo e perciò diviene 
esecutiva ai sensi dell'art. 183, 3° comma 
del  Codice degli  enti  locali  della  Regione 
autonoma  Trentino-Alto  Adige  vigente 
dopo la sua pubblicazione.



Gegen diesen Beschluss kann während des Zeit-
raums seiner Veröffentlichung beim Gemeindeaus-
schuss Einspruch erhoben werden. Innerhalb von 
60 Tagen ab Vollstreckbarkeit dieses Beschlusses 
kann beim Regionalen Verwaltungsgericht Trient – 
Autonome  Sektion  Bozen  –  Rekurs  eingebracht 
werden. Im Bereich der öffentlichen Auftragsverga-
be beträgt  die  Rekursfrist  30  Tage  (Art.  119 und 
120 GvD Nr. 104/2010)

Ogni cittadino può, entro il periodo di pubblicazio-
ne, presentare alla giunta comunale reclamo avver-
so  la  presente  deliberazione.  Entro  60  giorni 
dall'esecutività della presente deliberazione può es-
sere presentato ricorso al Tribunale di giustizia am-
ministrativa di Trento – sezione autonoma di Bolza-
no. Nel settore dei lavori pubblici il termine di ricor-
so è di 30 giorni (art. 119 e 120 D.Lgs. n. 104/2010)
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 DIE BÜRGERMEISTERIN / LA SINDACA
 Carmen Plaseller
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